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Memorandum of Understanding

Between
Rajamangala University of Technology Phra Nakhon (RMUTP), Thailand
And
Chonggqing City Management College (CQCMC), P.R. China

Wi S ERETAY
Party A: Rajamangala University of Technology Phra Nakhon (RMUTP)
ﬂﬁ #F: 399 Samsen Road, Vachira Phayaban, Dusit, Bangkok, 10300
Address: 399 Samsen Road, Vachira Phayaban, Dusit, Bangkok, 10300
1% A: Natworapol Rachsiriwatcharabul

_ President: Natworapol Rachsiriwatcharabul
BRAMIE:  02-665-3777 ext. 6900

Contact Phone Number: 02-665-3777 ext. 6900

77 ERRTEEIR L

Party B: Chongqing City Management College

Hodke FEEREHTRFEREAFME =K 151 7

Address:151, 2nd South Road, Huxi University Town, High-Tech Zone, Chongging, China
AFA: A

Principal: Deng Mingguo

BRR R +8623 65626128

Contact Phone Number: +86 23 65626128



1. 41 BH Objective

AEMERFNENERLFE BT RAKEFAFALWUR IR
R AL
This MOU focuses on promoting the internationalization of the two parties through
students and teacher exchange, and joint academic conferences.

2. A4EW K Areas of Cooperation

X5 4 S Joh A {3k DU Uk 1

Both parties will encourage and promote co-operation in the following areas:

2.1 SRR 2 AR5 e 1R
Implement exchange programs between students of both parties.

22 SATRFEREN, LHEEFEHAITTUEF 7 EHR, KIF %
Implement exchange teachers of both parties that Party B's eligible teachers can
teach in Party A and vice versa.

2IFEER T FAEFHIRATE., IRHTHFERTHFARFH BAR, AR
i e g A

Implement the improvement of the academic qualifications of students in both parties.
Support Party B's qualified students to go to Party A to study for bachelor's degree,
advanced master’s degree and PhD degree and vice versa.

2.4 FEALI A F AR 2o

Jointly organize cooperation academic discussion and conference of both parties.

2.5 FE [ JF e W 7 Wy 3| BLE o

Jointly carry out training projects from both parties.
3. & W3 HF Responsibilities of the Parties

3.1 RMUTP B3 # Responsibilities of RMUTP

3.1.1 RMUTP # ¥ AR 2 3 A o BT X G 2, REF EWF

Fi, HERERESFIRRAEFSFASW, FRAFRERFWENHE.

RMUTP will support and actively promote activities of exchange students and
teachers, improve academic qualifications of students, jointly organize academic
conference and training projects as outlined in areas of cooperation of this MOU.

3.1.2 RMUTP 3 Jy b (513 A (9 N\ 3 Fo T A 4R SATOR i 4 A o &
(R4 RMUTP WALZHE) , HEd HEEXRRRE A,
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RMUTP will provide standard terms and conditions of prospective students for
enrollment and registration of Chinese students (according to the rules and regulations
of RMUTP) and issue the letter of acceptance of Chinese students.

3.1.3 RMUTP # 4 o [E % &£ R gEAR v B 30k & fF (B RMUTP By &
WEY , A FEF LRI,

RMUTP will provide standard terms and conditions of graduation for Chinese
students (according to the rules and regulations of RMUTP) and issue certificate of
graduation of Chinese students.

3.1.4 RMUTP A2 W 77 3 U ) F 2% R AR 6 A SRR 56 AL
RMUTP will be responsible for their lecturers’ costs for teaching or other
relevant academic cooperation.

3.1.5 RMUTP 32 6 S48 X 80 T R R A 1 5 W WY R
RMUTP will provide support which relates to academic cooperation with the
relevant departments.

3.2 ERRTEHIR L ¥ B K £ Responsibilities of CQCMC
3.2.1 CQCMC ¥ X # it MM ¥ £ B IFWI R RES, REFLENF
T, HERERESRIAEReEAFARLW, LEIFER T WEIHE.
CQCMC will support and actively promote activities of exchange students and

teachers, improve academic qualifications of students, jointly organize academic
conference and training projects as outlined in areas of cooperation of this MOU.

3.2.2 CQCMC # 7 # RMUTP By #L 3 &8 91 31 % & LB A 58 CQCMC
FAEWEE,

CQCMC will be responsible for reviewing, selecting, and verifying the
qualifications of CQCMC students according to the rules and regulations of RMUTP.

3.23 CQCMC #7442 CQCMC W 7 ¥ i T i s e 56 5 AR &1 ih 5% A o
CQCMC will be responsible for Chinese lecturers’ costs from CQCMC for
teaching or other relevant academic cooperation.

3.2.4 CQCMC #4589k % A5 RMUTP SRR A W il, RitvEF £
RV FT,

CQCMC will appoint a dedicated person to coordinate with RMUTP or delegated
faculty or college to follow up teaching and graduation procedures of Chinese students.

3.2.5 CQCMC ¥Rt 5 A3 T ¥ AR A1 A T L.
CQCMC will provide support which relates to academic cooperation with the
relevant departments.
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4, FF R K Expenditures and Budgetary

FMa e (2125 T RE, AU & SR T RER A ny 3,
BFA ST T AR X W& R E M B R TETEN, Asifes
P HHMZ R RMUTP s A fr 30488 .

Any expenditures which may incurred under section 2 Area of Cooperation (2.1 —2.5),
each party shall bear their respective responsibilities and must comply with the Rules
of Thailand’s Ministry of Finance on the Expenditures of International Training, Events,
and Conferences or Revenue and Expenditures Guidance of RMUTP.

5. R4 EWA A Effect of Memorandum of Understanding

AWHESKRMENR A BEWLEK, AW RI LM RARRART
BT AT B BT O R i A

This Memorandum of Understanding serves only as a record of the parties’
intentions and does not constitute or create any legally binding or enforceable
obligations, express or implied.

6. P % Confidentiality

WA RLAR W AEPAT A REA SRR ET BB R, EFATG—FHK
SRR 5 — B 5 BB I AL A R

Each party shall undertake to observe the confidentiality and secrecy of documents,
information and other data received from or supplied to, the other party during the
period of the implementation of this Memorandum of Understanding made pursuant to
this Memorandum of Understanding.

7. BT, BB FfIE Revision, Modification and Amendment

BH—FAEESE - FRALARBFANEDS Z+ GO RUHEH AR EXN
AEMESTANRNSNENBT., BRFEHINE R, R R—BHWETE
. BRI MU ERE AP AE Y, FRANARRESTN—HEL,
TRy B

Either party may request in writing a revision, modification or amendment of all or
any part of this Memorandum of Understanding at least 30 days prior to the mutual
negotiation with the other party. Any revision, modification or amendment agreed to by
the parties will be reduced into writing and will form part of this Memorandum of
Understanding and come into force on such date as may be determined by both parties.

8. # b Termination
EA—FEF—FRE, TR FREE DT (60) KayHHE s
A EMESF AL EWENLT, A EAFATHES N AFHEE ZH 5.
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Either Party may terminate this MOU by providing written notice of such
termination to the other Party at least sixty (60) days prior to the date of termination by
the approval of the other party. In the case of such termination, any activities currently
underway shall be allowed to continue until their conclusion.

9, {8 Duration

AEBESTHRELEZHRTEE, FHHE 5) F.
The term of this MOU shall be from the date of signing of the MOU and will remain
in effect for five (5) years.

10. B & & & Contact Details

10.1 RMUTP WB R 7

RMUTP’s Contact details

44 Full Name: Ms. Supinda Suwannasri

47 Position: Head of International Affairs

#171/% Y Department/Major: Faculty of Mass Communication Technology
¥, 1% Phone Number: +66 2 665 3777 ext. 6834

il 4§ E-mail: supinda.s@rmutp.ac.th

102 EXRRTEER L FLELRWHRR X

CQCMC’s Contact details

44 Full Name: Mr. Sun Yuzhong

B Position: Director

#171/% Y Department/Major: International Cooperation and Exchange Center
B, 1% Phone Number; +86 23 65626128

B 45 E-mail:150053356(@qq.com

11. EREF Governing Language

ARBESFURREXEE, WG, XA&Hh—6, BARSRA. ©
RAEF XA Z A AR B, W RASE SR K

This MOU has been executed in Chinese and English and made in two copies with
the same validity, one for each party. In the event of any divergence of interpretation
between any of the texts, the English text shall prevail.

CBUF AR IE 3O
(No Text Below)
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R ERBTAF

For and on behalf of
Rajamangala University of Technology
Phra Nakhon

RFERIRT R ¥ 2
For and on behalf of
Chongqing City Management College

President

H #7 Date: 2024/ "2 / <

WAE : Witnessed by:

v’/

Bh#E #03% Widchaporn Taipjutorus 18+
AREHFREAFIRIZK

Asst. Prof. Dr. Widchaporn Taipjutorus
Dean
Faculty of Mass Communication Technology
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Principal

H 3 Datep ot/ 2/ 7

JWAE : Witnessed by:

EJTH lhim%%& ki E

Secretary General of Chongqing Education
International Exchange Association



